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MOLNÁR RÖPIRATA 

és a kolozsvári szinház. 

II. 

Tegnap jeleztük azt a rideg cynis- 
must, mely napjainkban különös kedvte- 

léssel szemel ki és hurczol meg hazafi- 

ságban érdemesült férfiakat; - mintha bi- 

zony Magyarországon már elviselhetetlen 

bőségben teremne a hazafias önfeláldozás 

- s rámutattunk arra a kiméletlenségre, 

melylyel Molnár György úr is tőle meg- 
szokott hamis páthossal saját felfedezései- 
nek földrengető fontosságot tulajdonitva, 
nagyra fujt kicsinyességekkel lenéző gőg 
kiséretében ront gr. Eszterházy Kálmán 
személyének, a ki pedig minden egyéb 
érdemeitől eltekintve, csak a művészet- 
nek Kolozsvártt százszor annyi szolgála- 
tot tett ingyen, mint Molnár úr jó 
Dénzért. 

Tegnapi czikkünkkel egyidejüleg va- 

llóészinüleg ismét csak Molnár úr a kor- 
mány és a budapesti sajtó figyelmét hiv- 
ja fel a „Pesti Hirlap"-ban röpiratára, azt 

állitván, hogy a kolozsvári sajtó nem akar 
ahoz szólani, mert „érdekelt fél. 

Valóban mi nagyon érdekelt fél va- 
gyunk, mert legalább is oly mértékben 
szivünkön hordozzuk a kolozsvári nem- 
zeti szinház érdekeit, mint Molnár úr, ha 
áazonban azt értette alatta M. úr, hogy a 
röpiratában vádolt egyénekhez köt érdek, 
vette volna magának a fáradságot, - hisz 
nagy missiójának képzeletében amugy is 
elég kiméletlen tud lenni a magán dol- 
gok szellőztetésében - s mutatta volna 
ki az érdekközösség szálait, igy a magunk 
részéről nem tehetünk egyebet, mint egy- 
szerüen visszautasitjuk ránk vonatkozó 
vádját. 

Annyi bizonyos, hogy az ország má- 
sodik műintézetének érdekeit mi nem fog- 
juk fel akként, hogy ország-világ előtt 
agyarország leghitványabb szinházának 

tüntessük föl, s előadásairól például ily- 
éppen nyilatkozzunk : 

„A roppant összegek feláldozásaival 
szemben az elvétve előforduló és egy-két 
ivatott művész ábrázoló mellett nagyob- 

ára operette-bohóczokkal saturált Shak- 

spere-i előadások közt többnyire a bé- 
esipossékat, a Szép Helena, Or- 
pPheus, Párisi élet, stb.-féle operetteket, a 

; 
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Rózsa Sándor, Zsidó honvéd, A feleki er- 
dő, Az ördög hidja, vagy borzasztó éj egy 
szikla völgyben, Szerelem ésrosté- 
lyos stb. czimü darabokat látja hemzsegni 
a kolozsvári nemzeti szinház deszkáin. 

Ilyesmit bárkinek szabad elmondani 
a kolozsvári szinház volt és meglévő tag- 
jai közül, csak Molnár urnak nem. Ta- 
nunk a kolozsvári közönség, hogy soha 
szinpadunkon annyi hitvány darab, kez- 
detleges kisérlet, puszta látványosságra 
szánt férezmű nem adatott elő, mint épen 
Molnár úr művezetése alatt. Gyakran a 
legnagyobb megeröltetésünkbe került ne- 
künk, - a kik Molnár urat a szinház 
iránti érdeklődés felköltésére irányuló be- 
csületes törekvésében támogattuk, - hogy 
a legélesebben ki ne fakadjunk a vásári 
csindaratta ellen, melyet Molnár ür oly- 
kor csapott, s alig tudtuk a nyári szin- 
háznak tisztán mulattatásra szánt felada- 
tával valamiként megvédelmezni Molnár 
urat helyi laptársunkkal szemben, midőn 
M. úr már a jó Beczkóival az utczák fa- 
laira kezdte festetni a szinház látványos- 
ságait. A midőn pedig az „Uj Uchatius- 
féle hitványságokat a téli szinházban ér- 
deme szerint méltattuk, M. [úr volt az, 
a ki megapprehendált, s a miatt pana- 
szolt, hogy Kolozsvártt már mind a két 
lap ellene fordult. Epen elapok követel- 
ték az operette-cultus száműzetését a ko- 
lozsvári szinházból, de azért M. úr alatt 
is csak épen ugy járták a cirkusi bohó- 
zatok, s egyáltalán nem M. ür volt az, 

ki „Faustot", „Julius Caesart" Kolozs- 
vártt szinrehozta, hanem a nagyobb szabá- 
su classicismus lelkesült cultiválása a Ko- 
vács Gyula idejére esik. Nagyon nehéz 
tehát tudni, hogy mi az igazság Molnár 
úr többi sulyosabb vádjaiban, a midőn 
ily nyilvánvaló, s voltaképen önmagára 
illő vádat a kolozsvári szinház kicsinyi- 
tésére mások nyakába vet. 
„Soha - úgymond Molnár úr - 

hiányosabb, fölszereletlenebb, összetákolt, 
zsibvásáron összehordott, styl, jelleg és 
jellemzés nélkül egybehalmozott raha- 
diszlet-kelléktárt és szinpadot nem láttam 
a kolozsvárinál." 

Kétségkivül sok hiány van a kolozs- 
vári szinháznál, mint a hogy egy közép- 
szerü intézetnél másként nem is lehet. 
Ruhába, diszletekbe milliókat lehet verni, 
s azért valamely új darabhoz még sin- 
csenek meg a szükségesek. A ki azon- 
ban a hazai szinházakban megfordult, tudja, 
hogy a budapesti után csak Kolozsvártt 
láthat tisztességes jellemezeket, sőt oly- 
kor a mi viszonyainkhoz mérten, gazdag 
kiállitást, a nagyváradi lapok legalább 
annak idején tele voltak a kolozsvári 

szinház gyönyörű jelmezeinek magaszta- 
lásával, melyhez hasonló még nem for- 
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dult meg városukban, pedig még Mol- 
nár György úr is ott járt, s valószinüleg 

1880. 

ugyanő a váradin kivül még más vidéki 
szinpadot is ismer, a hol egyáltalán nem 
is volt mit látnia. Nem kell tehát igen 

nagyot mondani akarni, mert az ember 
könnyen elszólja magát. 

Mindezeknek daczára, vannak Mol- 
nár röpiratanak megfontolást érdemlő ré- 
szei, melyeket roppantul szörnyülködő 
shakespeeri mimikával ad ugyan elő és 
tőle kitelhetőleg elefántnak puffaszt, de 
megmosdatva a szinpadi festéktől, meg- 
érdemlik, hogy szinházunk ügyeinek in- 
tézői lelkiismeretesen foglalkozzanak vele. 

Egyik, hogy Molnár kimutatja a 
jegykezelés gyarlóságait, s bebizonyitja, 
hogy az eddigi rendszer mellett tör- 
ténhettek visszaélések. Gya- 
nusit is pénztárnokot, jegyszedőt és az 
egész kezelő személyzetet, de positiv ada- 
tok nélkűl, s az egyáltalán további ku- 
tatás tárgyát képezi, hogy hibáztak-e az 
intendánsok, midőn embereikben biztak, 
és mennyiben éltek vissza az illetők fel- 
sőbbjeik bizalmával. Annyit azonban Mol- 
nár kétségtelenül bebizonyit, hogy a jegy- 
kezelésben az eddiginél jobb és szigorubb 
rendszerre van szükség, mivel a jelenle. 
gi tarthatatlan. 

A másik az, hogy Molnár ür nem 
tudta szemmel látni és kézzel megfogni 
azt a 30 ezer forint értékü portékát, me- 
lyet Korbuly Bogdán úr intendánssága 
alatt saját zsebéből szerzett be az inté- 
zetnek. Mi azt hisszük, hogy Korbuly 
urat egyáltalán nem lehet minden Aron 
arra kényszeriteni, hogy a szinház javára 
saját zsebéből áldozott légyen, de az igen 
is megkövetelhető, hogy a hivatalos szá- 
madások a valóságnak megfeleljenek. E 
kérdésben tehát kellene egy bizottságot 
küldeni ki, a mely a szinház ruha- és 
kelléktárát leltár és számodások szerint 
számba vegye, s a mit Molnár úr nem 
tudott, az egyes darabokat, ha lehet, va- 
lóságban „megfogja. 

Mint a kolozsvári szinháznak évek 
óta látogatói, annyit azonban mi is tu- 
dunk, hogy Molnár ür művezetősége alatt 
egy harmadrész annyi sem költetett be- 
ruházásokra, mint Kovács Gyula alatt, s 
hogy gazdagon, új diszletekkel és új ru- 
házattal rendezett darabokat egy párnak 
kivételével csak Kovács, illetőleg Korbuly 
B. intendánssága alatt láttunk. Hagy ta- 
lán nagyobb összeg számittatott fel, vagy 
időközben eltüntek a beszerzett darabok, 
ezt Molnár csak gyanittatja, de nem bi- 
zonyitja be. 

A harmadik vád szintén bir alapos- 
sággal, de a szinészek maguk aligha 
megköszönik e tekintetben Molnár úr buz- 
góságát. E vád abból áll, hogy a hitel- 
bank, mely szintén egyik intendáns igaz- 
gatása alatt áll, kölcsönöket ad a sziné- 

nemzeti intézetnek teljességgel semmi köze 
sincs pénzintézetek magán ügyleteihez, a 
szinháznak pedig épen nem áll jogában 
foglalás nélkül valamely intézet számára 
a tagok fizetéseiből levonást tenni. Ez 
visszaélés, s megszüntetése méltán köve- 
telhető. Másfelől azonban, a ki szinész 
sorsát ösmeri, azt is tudja, hogy a kik 
a hitelbanktól nem kaptak volna, bizo- 
nyára más úton sokkal magasabb kama- 
tokra vettek volna fel pénzt, s igazság 

szerint - nem ugyan a szabályokat, ha- 
nem a mindennapi életet tekintve - sok 
szinészre nézve volt ez is jótétemény. 

A leglelkiismeretesebb átolvasás és 
megfontolás után csupán ezen pontok 
azok, mik a Molnár röpiratában méltán 
terhelő vádak, melyek megérdemelték a 
szellőztetést, s bár tulhajtottan vannak 
feltálalva, Molnár röpiratának ennyiben 
jogosultságot kölcsönöznek. Holmi mű- 
vésznői szeszély, egy-egy kis csalási ki- 
sérlet alantas személyek részéről, igen 
sok előleg, vagy igen nagy fizetés egye- 
sek részére, egy hatalmas műintézetnél 
kikerülhetetlen. Küzdeni kell ellene, ir- 
tani a gyomot, de ilyesmi mindig újra 
burjánzik. 

A kolozsvári szinházról azonban még 
egyet-mást elmondunk a jövő alkalommal. 

Mezögazdasági szövetkezetek. 

(Folytatás.) 

II. 

Mielőtt valaki bármily szövetkezet létesité- 
séhez fogna, oda kell hatnia, hogy maga telje- 
sen ismerje e szövetkezetek ezélját, elveit, azok 
fontoságát és szervezetét, a czélból, hogy e pon- 

tokat a közönségnek kellőleg megmagyarázhat- 

ván, képes legyen minden esetleges aggályt el- 
oszlatni. Mert mi sem lehet ily jó ügyre nézve 

hátrányosabb, imintha, mint már oly gyakran 
megtörtént, gyülések hivatnak egybe valamely 
egyesület megalkotására, és nines senki, ki a 
kitűzött czélt teljesen megvilágithatná. És továb- 
bá arra is törekedni kell, hogy minden egyes 

megjelent teljesen átértse az alakitandó szövet- 

kezet czélját és fontosságát, hogy nemcsak ő 
maga lépjen be a szövetkezetbe, hanem másokat 

is megnyerjen a szövetkezet ügyének. 
Es ez okból is ne egy gyülésre alakuljon 

meg a szövetkezet; az első összejövetel eredmé- 

nye legyen az, hogy az eszme megpendittetett. 

Az érdeklődők egymás között megbeszélik és 
ezen eszmecserék lesznek rendszerint az ügy 

legjobb terjesztői. A mi még talán homályos, az 

a rövid idő mulva összehivandó második gyülés 

alkalmával felvilágosittatik, és' ily előzetes két 

összejövetel által az alap annyira elkészittetik, 

hogy hozzá lehet fogni a tulajdonképeni épület 

létesitéséhez. 
A mezőgazdasági szövetkezetek az önse- 

gély, kölcsönösség, tőkegyüjtés és a személyes 

szeknek, s e pénzek fizetéseikből legelső 

sorban vonatnak le. Való igaz, hogy egy 

kezesség elvein alapulnak, és miután a szövetke- 

zet létesitésénél a kérdések legnagyobb része 
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ezen sarkalatos elvek megmagyarázása körül 
fognak forogni, megkisértjük ezeket itt kissé 

elemezni. 
a) Az önsegély. 

Mindaddig, mig valamely intézmény má- 
sok kegyétől, idegenek, habár legjobb akaratá- 
tól függ, hiányzik annak valódi életképessége. 

Egyszer s mindenkorra meg kell barátkoznunk 

azon tudattal, hogy minden idegen segély, még 

az állam-segély is, nem egyéb mint alamizsna. 

s nem visszás, hogy ne monjuk, nem termé- 
szetellenes volna-e az, ha a magyar földmivesek, 

kik ez országnak összeségét, zőmét, alapját ké- 

pezik, kik az államot maguk fentartják, az 

államtól várjanak segélyt ? Es nem lealázó-e 
még az a gondolat is, hogy a magyar gazda, 

nemzetiségünk és államiságunk fentartója, ala- 

mizsnára szorul,? Hisz ez nem volna egyéb a 

lemondásnál és mi lenne e hazából, ha azon 

osztály, mely életerejének forrása, maga feladná 
magát. Önmagunkban kell keresnünk, és itt ta- 

lálunk segédeszközöket, csupán sorakozniok kell 
mindazoknak, kik tenni akarattal és erővel bir- 

nak, hogy vállvetve müködve, minél többen ré- 

szesülhessenek a segélynek szabad emberhez 

legillőbb e nemében - az önsegélyben. 

b) Akölcsönösség. 

Az önsegély elve szerint alkotott szövet- 

kezetek segitik ugyan a szövetkezetbe belépett 

gazdát, ámde e segély nem alamizsna, mivel 

viszontszolgálat jár érte. Ugyanis szövetkeze- 

teinknek még az is elengedhetlen kelléke, hogy 

minden szolgálatért megfelelő viszontszolgálat 

jár. Sem a szövetkezet nem szorul ajándékra, 

annál kevésbé ajándékhoz valamint tagjainak. 
És a kölcsönösség ezen elve jellemzi, szövetke- 

zeteinket, és képezi azok erkölcsi oldalát, ez 

teszi lehetővé, hogy ezekbe mindén gazda, fog- 

laljon el bármily társadalmi állást is, minden to- 

vábbi aggodalom nélkül beléphet. És a létesitők 

ezen elvet és ennek elengedhetlen kellékét annál- 

inkább figelembe vegyék, és igyekezzenek min- 

den ily irályban felmerülhető he ytelen felfogást 

felvilágositani, mivel épen nálunk, különösen 

kezdetben, igan sokan lesznek, kik kicsinyelvén 

vagy talán alamizsna-intézetnek tartván a szövet- 

kezeteket méltóságukon alólinak fogják tartani, 

hogy ily szövetkezet tagjai legyenek. 

e) Az öntöőkeképzés. 

Minden e czélra alkalmas szövetkezetnél a 
tagnak úgyszólván egyik fökötelessége az, hogy 
magának ott egy meghatározandó nagyságú tő- 

két gyűjtsön. Ezáltal két czél éretik el. Minde- 

nekelőtt arra szoktatja a főldmivest, hogy élet- 

módját olykép rendezze be, miszerint munkája 

után mindig maradjon annyi, bármily csekélység 

fölöslege is, hogy azt maga számára félretehes- 

se. Másrészt pedig az esetleg beállható súlyo- 

sabb időkre oly tőkét teremt magának melynek, 

segélyével sorsa mindig jobbra fordulhat. 

Tapasztalni kell, hogy teljesen megérthes- 

sük, Zmily hatalmas benyomást tesz egy ily módon 

megtakaritott tőke oly emberre, ki életében soha 

sem volt bár 1 frtnyi tőkének ura. 

Készakarva használjuk a „tőke” kifejezést, 

A KELET TARCZÁJA. 

Az álom-élet. 
(Dr. Leidesdorf Miksa bécsi egyetemi ta- 

nár felolvasása.) 
(Folytatás.) 

Az étzéki észrevevésnek homályos 
volta, az itélet csorbitása például feliz- 
gatott kedélyállapot által az érzékcsa- 
dások létrejövetelét előmozditják; oly 

Eeltételek, melyek részben az ideginger- 
mokra nézve megállapithatók. 

ily igazán és szépen ecseteli Schil- 
»Die Erwartung" czimű költeményé- 

ben az ingerek sora által okozott érzék- 
csalódásokat : 

»Hőr ich das Pförtehen nicht geh'a, 
Hat nicht der Riegel geklirrt ? 
Nein, es war des Windes Veh'n, 
Der Durch diese Pforte schwirrt. 

ler 

Rief es von ferne nicht leise, 
Flüsternden Stimmen gleieh ? 
Nein der Schwan ist's, der im Kreise 
Zieht durch den Silberteich. 

A 
érzéki egsaltűnemény (hallucinatio) oly 
nem eezrevevés, melynek külső tárgy 
tunk, a h mes; példáunl embereket lá- 
a hol 01 nincsenek, hangokat hallunk, 

nem beszélnek stb. 

Igen hosszadalmas lenne azon kér- 
dést behatóan fejtegetni, hogy mi módon 
jönnek létre a csaltűnemények. 

Csak azt kérem megengedni, hogy 
futólagosan leirjam, miképen jő az létre 
egyik érzékszervünkön: a látszerven. 

A kültárgy benyomását felfogó szem 
és az agy közt, melyen a látott tárgy 
ábrázoltatik, egy idegkészülék létezik, 
melyben a kép legelőbb éreztetik. 

Ezen kép az agy kéregállományá- 
nak tudatos észrevevés végett átadatik; 
az agy megőrzi e képet s különféle com- 
binatioban adja vissza. 
Ha most akaratunk által ezen meg- 
őrzött képek valamelyikét emlékünkbe 
visszaszólitjuk, akkor ezek, mint halvány 
emlékképek jelennek meg. Ha ezektől a 
homályosságot eltávolithatnók s nekik 
világosságot és testi alakot kölcsönözhet- 
nők, úgy ez esetben pl. valamely ked- 
ves személynek arczképét nélkülözhet- 
nénk; azonban a legjobb akarat mellett 
sem vagyunk képesek a drága emlék- 
képnek plasticus valóságot kölcsönözni. 

Vannak ugyan ez alól kivételek. 
Igy pl. Briére du Boismont, 

franczia tudós, ki főleg idegkórtannal 
foglalkozott, egy ismert festőről beszéli, 
hogy képes volt egy év alatt 300 nagy 
és kis arczképet elkésziteni. Önállitása 
szerint a festő birt azon tehetséggel, hogy 
miután mintáját egy fél órán által meg- 
tekintette és nehány vonással a vászonra 

. 

vázolta, egy második mintávat ugyanily 
módon járhatott el. Ha ezután az első 
művén tovább akart dolgozni, gondolat- 
ban maga elé állitotta mintáját, melyet 
oly tisztán látott, mintha valóban előtte 
volt volna, még pedig szabatosabb kör- 
vonalakkal s élénkebb szinekkel. Sze- 
gény tébolydában halt meg. 

Mig 
észrevevésénél a látideg a szemben levő 
környi részén izgattatik s ezen izgalom 
az agyhoz vezettetve, tudatos észrevevés- 
sé válik, addig a hallucinatiónál a dolog 
megforditva van. Az agy és látideg közti 
készülék, az agykéregből kiinduló kép- 
zet által szokatlan izgalmi állapotba té- 
tetik és ez által a válóságnak teljesen 
megfelelő érzéki kép hozatik létre, mely 
oly tisztán áll előttünk, mintha kivülünk 
léteznék és szemünkkel látnánk. 

Az álomban is hasonló folyamat lát- 
szik végbemenni s innen van, hogy visz- 
szaidézett emlékezeti képek vagy ezek- 
nek részei, a valóság minden tulajdoná- 
val jutnak tudatunkhoz. 

Az ideginger- és társitási álmok is- 
merete, valamint a csaltűnemény ténye, 
arra használtatott fel, hogy különböző 
czélokra hasonló állapotok mesterségesen 
hozassanak létre. 

Maury A. franczia akademikus, 

kinek az alvás- és álomról szóló 1861- 

ben megjelent műve fölötte érdekes, ál- 
modása alatt egy második személylyel 

tehát kültárgyak közönséges 

ellenőriztette magát, a kit egyszersmind 
avval is megbizott, hogy alvása alatt kü- 
lönböző kisérleteket végezzen rajta. 

Midőn kölni vizet tartottak orra alá, 
illatszerboltról álmodott. Midőn füle előtt 
aczéldarabot hoztak lengésbe, harangszó- 
ról álmodott, mely csakhamar a vészha- 
rang hangjaiba ment át s az 1848-diki 
forradalmi napokban képzelte magát. 

Azon tényre támaszkodva, hogy ki- 
vülről jövő hallási benyomások álomké- 
pekké dolgoztatnak fel, kisérleteket tet- 
tek s szavaknak és neveknek a fülbe 
való halk suttogása által, ezen benyomá- 
sokat az alvó álmával összeszövődni en- 
gedték. , 

Midőn egyik barát a másiknak, ki- 
vel gyakran sakkozott, azt sugta halkan 
a fülébe: „Sakk a királynénak !* az al- 
vó kezével olyan mozdulatokat tett, mint- 
ha a megfelelő huzást akarná végezni. 

Annak bebizonyitására, hogy az ilyen 
kisérletek nem mindig a tudomány szol- 
gálatában tétetnek, szolgáljon a követ- 
kező Scherner által közölt történet. 

Egy megvetett szerelmes, kit a le- 

ány anyja czélja elérésében támogatott, 

utóbbitól engedélyt nyert arra, hogy ne- 

vét imádottjának fülébe sughassa, midőn 

ez alszik, mely eljárást egyik okos ba- 
rátja tanácsolta. 

A leány hangulata csakhamar cso- 
dálatosan megváltozott; jó indulattal vi- 

seltetett imádója iránt és nőül ment hoz- 

zá. Hirtelen megváltozásának oka iránt 

kérdeztetve, azt válaszolta, hogy mostani 

férjét ismételt élénk álmokban szerette 

meg. , 

A mesterséges módon létrehozott ál- 

moknál sokkal nagyobb horderejüek a 

mesterségesen és szándékosan előidézett 

csaltűnemények, melyek által az érzék- 

feletti világgal , érzékfeletti lényekkel 

akartak s akarnak itt-ott még napjaink- 

ban is egyenes összeköttetésbe lépni. 

Létezik Szibériában egy néptörzs, 

melynek örökösödési joggal biró papi 

osztálya, a schamanok, van. 

Á schaman megüti a dobot, ijesztő 

kiabálás közt a tűz előtt el kezd tán- 

czolni. A felhevülés legnagyobb fokán 

földre dobja magát, két ember kötelet 

tesz nyakára, mig alvásszerű kábulásba 

esik, midőn felébred, kijelenti a pap, a 

mit a szellemek vele közöltek. 

Amerika egyes helyein rejtelmessé- 

gek iránti hódolat fejlődött ki, s a csal- 

tűnemények létrehozására füvekből ké- 

szült keveréket használnak. Kábitó és 

részegitő anyagokat sokféleképen hasz- 

nálnak hasonló czélből. 
Az oraculumok eredete részegitő 

szerek használatával van szorosan össze- 

kapcsolva. 

(Folyt. köv.) 

- 



- 

mert ha a gazda pár mérő gabonát, vagy 1- 

2 darab állatot vásárra vive, abból pénzt lát, ez 

csetben van ugyan bizonyos összeg a zsebében, 

de ptőkéjet még távolról sincs. Mert mi mindent 

kell e pénzből kifizetnie, hányfélét vásárolnia, 

hány rendbeli igényt kielégitenie ? Ámde az, a 

mit e szövetkezetekben gyüjtött, az „tőke, a 

szó szoros ertelméban, mert ezt megtakaritotta 

erre nem csinált előre adósságokat. És az igy 

összegyüjtött tőkének igen nagy erkölecsi kihatása 

van az illető egyénre is, mert a tőke növeked. 

tével növekedik erkölcsi ereje és takarékossági 

hajlama is. 

És ép ez okból teljesen holytelen azon 

sok helyen különösen a hitelszövetkezeteknél kö- 

vetett intézkedés, hogy az előre meghatározott 

üzletrész az illető tag által felveendő kölcsönből 

teljesen lerovatik. Hiszen ez által ép a kivánt 

czélnak ellenkezője éretik el, mivel a tag a tőle 

akarata ellenére visszatartott összeget csakis kény- 

szerüségnek engedve, adja át. 

A lassanként gyűjtött tőke egybeforr a 

gyüjtő egyéniségével, verejtékével van áztatva, 

és ezért szive rajta függ, mig ha kölcsönéből 

vonatik le, rá nézve teljesen közömbös; de ez 

nem is tőke, mivel nem viseli magán a megta- 

karitás, a fölösleg jellegét, 

Másrészt pedig a szövetkezet a tagok ily 

tőkéjevel saját vagyonra tesz szert, a mi hitelét 

a legnagyobb mérvben növeli. 
d) Személyes kezesség. 

Szővetkezeteink és itt tehát első sorban a 

hitelszövetkezetek a személyes hitelre lévén ala- 

pitva, természetes, hogy gondolni kell az adott 

kölcsönök biztositására is, és pedig annyiféle 

módon, a hányféle a kölcsön, 
A biztositás első neme az, hogy a kölcsönt 

felvevő az általa felvett összeg erejéig kötelez- 

vényt ir alá. Határozottan helytelen volna azon- 

ban váltókat használni. A váltó a nagy világ- 

kereskedelem szüleménye, arra a mi gazdáiuk 

egyszerű körében nines szükség, és ha mégis 

látjuk ily helyeken, biztosra vehetjük; hogy 

uzsora-üzlet palástolására szolgált. Nem a föld- 

mives egyszerü termeszetéhez való a váltó, és 

latjuk is, hogy a nélkül, hogy okát tudná, mint- 

egy irtózik tőle. Miért kényszeritenők tehát egy 

gyűlölt okmány kiállitására, midőn a kötelez- 

vény ugyanazon szolgálatot teszi. 

Nagyobb kölcsönök biztosítására kezest ál- 

lit a kölcsönt kereső. A kezességtől itt ne ijed- 

jen meg a gazda, mert ez esetekben a kezes- 

seégnek egész más jelentősége van. Mindenek- 

előtt a szolgálat, a mit gazdatársának tesz, a 

kölcsönösségen alapul és neki igen jól fog esni, 

ha e őadandó alkalommal szövetkezetbeli társai 
érette is kezességet vállalnak. Különben is az 

a szövetkezeti tag, ki maágának meghatározott 

összegü tőkét gyűjtött, már magában véveg bir 

annyi erkölcsi alappal, hogy benne teljesen meg 

lehet bizni és igy a kezes nem annyira jótálló, 

mint bizalmi egyén. 

Ezek tehát a létesitendő szövetkezetek 

iarnyadó elvei és ily értelemben magyarázva 

azokat, ha fognak is felmerülni aggályok, azok 

bizonyára el lognak ezek által enyésztetni. 

(Folyt. köv.) 

CSENGERY ANTAL 
1822-1880. jul. 13. 

Budapest, jul. 15. 

Csengery Antal holttestét tegnap este 

9 órakor szállitották át az akadémia palotájába, 

a melynek csarnokában a ravatalt felállitották. 

Az egész csarnok feketével van bevonva; 

a karcsu oszlopok is fekete szövettel boritvák ; 

fekete draperia födi a lépcsőház feljáratát, mely 

elő virágokkal, pálmákkal és thujákkal fel van 

diszitve. 

A ravatal a csarnok közepén áll. A láb- 

nál két babérfa diszeleg, a négy sarkon négy 

tlmjacserje van, melyeket élő virágok nagy cso- 

portja környez; illatuk betölti egészen a magas, 

tágas csarnokot. Négy nagy kandeláberben a 

szesz sárga lángja dobog. 

A feketével boritott falakat Csengery An- 

tal ezimere ékesiti; a mezőt feltüntető paizs, 

fölötte a feldholddal. A paizs alatt a következő 

szavak: 

; CSENGERY ANTAL 

a magyar tud. akadémia másod elnöke t 1880. 

julius 13-dikán életének 59. évében. 

A ravatal körül a temetkezési egylet disz 

be öltözött szolgái örködnek, s tartják vissza a 

halottnézni jövő nagy közönséget, mely folyton 

jön-megy, hogy megtekintse utoljára a sokat 

fáradott, sokat küzdött férfia hült tetemét. 

A sötét érczkoporsóban, jeteritve egyszert, 

fekete csokrokkal ékesített szemfödővel, fekszik 

az elhunyt, magyar ruhában. Arcza nyugodt, 

majdnem vonaglás nélkül történt kimulása nem 

torzitotta el egy vonását sem. Azt hihetnök 

alszik. 

A ravatalt számos koszoru boritja. Egész 

délelőtt folyton érkeztek a koszoruk. 

A koporsó lábánál fekszik a gyönyörü, fe- 

hér rózsákból kötött koszoru, melyet gyászoló 

ző szavak állanak: „Feledhetetlen férjének vi- 
gasztalhatatlan özvegye.4 Alattuk mindjárt a 
család-tagok koszorui feküsznek. Egy rózsa ko- 

szoru fehér szalaggal „Feledhetetlen édes aty- 

juknak Leona és Károly" (Vámossy Károly csa- 
ládjáé); egy téli zöld-koszoru, fehér szalagján : 
Feledhetetlen édes atyjuknak Loránt és Eti; 

ugyanilyen: Olga és Gusztáv nevekkel (dr. 
Helnrich családjáé), egy piros virágból kötött a 
következő felirattal: Édes nagyatyjuknak kis 

unokái Viola, Anti, Gyula, Margit. ; 
Ezután a többi koszoruk következnek. Ko- 

szorut küldöttek: 7 
A Pesti Napló szerkesztősége (élő virág, 

fehér szalaggal) a következő felirattal : A hirne: 
ves publiczistának a Pesti Napló; „Az ország- 
gyülési szabadelvü párt Csengery Antalnak" ; 

ugyancsak az országgyűlési szabadelvü párt 

tagjai. A földhitelintézet három koszorut küldött; 

egyet a központ, egyet a pénzügyi, egyet a 

jogügyi osztály. A magyar átalános hitelbenk 
élővirág koszorut küldött, fehér szalágján. „Kor- 

mányzótanácsa egykori tagjának,4 feliírat áll. 

Tisza Kálmán koszoruja élő virágból van, febér 

szalaggal: Csengery Antalnak felirattal. A hi- 

telbank koszoruja mellett fekszik egy fekete sza- 

lagos pálmakoszoru e fölirattal : Barátság-jeléül 

a Weninger Vincze-család. Koszorut küldött még 

a Bókai-család. Lukács Autal családja, Csengeri 

Imre, a „testvér a szeretett testvérnek." 

A ravatal jobbján fekszik a m. tudomá- 

nyos akadémia impozáns babérkoszoruja. Hosz- 

szu fehér szalagján a következő szavak: A ma- 

gyar tudományos akadémi másodelnökének, - 

mellette Petschaher-Weninger Irma koszoruja van 

„Csengery bácsinak" felirattal, dr. Takács Lajos 

és családja „a jóakaró atyai barát emlékének, 

Arany János „feledhetetlen barátjának" küldött 

koszorut. Arany László „Hálás kegyelettel" tette 

le szép koszoruját a ravatalra: „a pesti sze- 
gény gyermekkórház-egyesület is szép fehér- 
rózsa koszorut küldött „érdemdus elnökének. 

A király tegnap Tisza Kálmán utján Eben- 

seeből a következő résztvevő sürgönyt intézte 

Csengery özvegyéhez : 

Csengery Antal elhalálozása alkalmából, 

mely a nemzetre, mint házamra mély csapással 

volt, Nagyságodnak és családjának legbensőbb 

részvétemet fejezem ki." 

Szlávy József közös pénzügyminisztertől, 

az osztrák miniszterektől szintén érkeztek részt- 

vétet kifejező sürgönyök. 

A nminiszterelnök tegnapelőtt a következő 

részvétlevelet intézte Csengery Antal özvegyé- 

hez : 

Mélyen tisztelt n
agyságos asszony

 ! ; 

Eperezben mél
y megdöbbenéssel é

rtesülök 

arról, hogy nagyságod férje, nemcsak családjá- 

nak, de a magyar államnak és a magyar tudo- 

mánynak pótolhatatlan veszteségére, megszünt 

Csengery Antal családjának gyászában egy 

ország vesz részt és épen ezért nincs értéke, ha 

azt mondom, hogy én is mélyen osztom nagy- 

ságod gyászát, de talán megengedhető mégis, 

hogy a fájdalom első perczében én is jelentke 

zem, mint olyan, a ki annak részese. 

Felejteni azt, a ki felejthetetlen, nem le- 

het; de nagyságodat az ég megáldotta egy vi- 

ruló gyermek-csoporttal, kikben fellelve szelle- 

mét, vigasztalást fog találni fájdalmai közepette. 

E család jóllétéért és azért kérve a min- 

denek urát, hogy nagyságodnak és gyermekei- 

nek adjon erőt, a csapás elviselésére, ajánlom 

magamat szives indulatába és tisztelettel vagyok 

Budapest, julias 13. 1880. fajdalmaihan osztozó 

szolgája: Tisza Kálmán. 

KÜLFÖLD. 

Lembergbe nnéhány reichsrathi Haus- 

ner, Smolka sat. és tartománygyülési képviselő 

aegise alatt bizottság alakult, mely intézkedé- 

sekot tesz az Oroszország elleni lengyel novem- 

beri forradalom ötvenedik évfordulóját nemzeti 

ünnepelylyel ülni meg. A bizottság már felhi- 

vást bocsátott ki, mely azonban csak két lem- 

bergi lap által közöltetett, mig a higgadt len- 

gyel lapok a vállalkozással szemben rezervált 

magatartásuak. Különösen a „Czas" kelki a ter- 

vezett ünnepély ellen s a többi közt azt irja, 
hogy demonstracziók korszakát léptetni ismét 

életbe, midőn a nép kezdi megérteni, hogy csak 

komoly munka által biztosithatja lételét - ana 

ebroizmus. Nemzetek győzelmeiket unnepelhetik, 

de hibák, vereségek és katasztrofák vidám meg- 

ünneplésében bizonyos kétségbeesés rejlik. 
--- 

A török-görög kérdéshez. 

Egy bécsi lap, mely a török diplomacziá- 

val közel érintkezésben van, közli a török kor- 

mánynak ama jegyzékeit, melyben a tiltakozá- 

sok foglaltatnak. Az első nyilatkozat, mely ver- 

balis jegyzék alakjában közöltetett, Berlinben ju. 

nius 22-ről szólt és igy hangzik : 

Miután a konferenczia oly ezélból ült ösz- 

sze, hogy a török-görög határkérdést megoldja, 

a porta kötelességének tartja, hogy e kérdésben 

való álláspontját kifejtse. Tekintettel Janina és 

hü özvegye tett rá. Fehér szalagján a követke. Preveza központoknak (centres) közgazdasági és 

a nagyobbára török lakosságu Larissza és Mei- 
szovo központoknak strategiai szempontból való 

sokszor bebizonyult nagy jelentőségére, kijelenti 

a porta, hogy e négy pont átengedésébe nem 
egyezhetik bele. Ellenben kész volna ezeken be- 

lül a szomszéd királyságnak minden lehető en- 

sgedélyt. megadni s igy Európa föladatát minden 
tekintetben megkönnyiteni. E négy pontot azon- 

ban meg kell tartania s sohasem egyezhetnék 

ezek átengedésébe (ne surait jamais consentir á 

la cession de ces auatre points). A porta figyel- 
mezteti Európát ama zavarokra, melyeket a ne- 

vezett kerületek átengedése maga után vonna, a 

melyeknek elkerülése a hatalmak föladata. Ex- 

ezellencziád utasittatik, hogy közölje e jegyzéket 

ama kormánnyal, a melynél hitelesitve van, 8 

ez álláspontot behatóan kifejtse. 
A török kormány második jegyzéke junius 

28-áról szól s még határozottabb hangon mond- 

ja a következőket: . 

Megbizható részről azt az értesitést vesz- 

szük, hogy a hatalmak azon a ponton vannak, 

hogy Janina-Preveza-Karissza-Metszovo átenge- 

pott hivatalos értesitést a konferenezia határoza- 

tai felől, mégis ujabban is szükségesnek látja a 

jegyzőkönyv, melyet a török kormány is aláirt, 

csak fölhivást tartalmaza Görögországgal való 

megegyezésre. Azon mödszerrel azonban, a mely 

szerint most eljárnak, elhagyták a 18. jegyző- 

könyv álláspontját és a portától egyszerüen két 

tartomány átengedését követelik. A porta a már 

előbb (a junius 22-iki jegyzékben) kifejtett okok- 

ból soha sem engedheti meg e két tartomány 

átengedését s kötelességének tartja, még ma ar- 

ra figyelmeztetni Európát, hogy ez átengedés a 

legvéresebb következményeket vonná maga után, 

mert a lakosság hosszas es makacs harczot fog 

kifejteni, hogy megvédje ama területeket, me- 

lyekkel nemzeti léte (existence nationale) egybe 

van kapcsolva. A porta ez okból sohasem irh
at- 

na alá oly rendelkezést, mely az ottani lakóssá- 

got kétségbe ejtené. Exczellencziád utasittatik, 

hogy e jegyzéket közölje ama kormánynál a 

melynél hitelesitve van. 

Iy nyilatkozatok után alig képzelhetni oly 

esetet, hegy a konferenczia határozatai vérontás 

nélkül végre legyenek hajthatók s a békére és 

konszolidálásra törekvő hatalmak mégis meghoz- 

ták azokat a határozatokat, a melyekről tud- 

hatták, hogy csak háborut és zürzavart fognak 

okozni. 

Lesze képes valami véletlen közbejövő 

eset a veszélyt elháritani s nem tudhatjuk, de az 

bizonyos, hogy nem a diplomaták érdeme lesz. 

- Az albánok ma sokkal harcziasabbak, mint 

valaha sémost már a „P. C.4 is kényte en elis- 

merni egy konstantinápolyi levelében, hogy a 

muzulmán és katholikus albánok egyetértése 

„még most is4 nagyon szilárd, s különösen a 

nyegetés kapcsolja össze őket. Vaza Effendi nyi- 

latkozata szerint 25,000 emberrel rendelkezik 
a 

liga, hogy Montenegrót figyelemmel kisérje és 

60,000 emberrel, hogy föltartóztassa a görögö- 

ket, illetőleg, hogy fenyegesse Görögországot. 

---- 

1880. évi XLV. törvényczikk. 

az ország erdélyi részeiben, továbbá a volt Krasz- 

na, Közép-Szolnok, Zaránd-megyék és a volt Kő- 

várvidék területén a birtokrendezési, arányositási 

és tagositási ügyekben követendő eljárásról. 

(Szentcsitést nyert 1880. évi junius hó 18-án. 

Kihirdettetett az országgyülés mindkét házában 

1880. évi junius hó 21-én.) 

(Folytatás) 

b2. 6. 
A tagositás alatti terület uj kiosztásánál 

az állami törvényhatósági és községi vagyon a 

közalapitványi javak, a közintézetek és köztár- 

sulatok birtoka egyéb magánbirtokosok vagyo- 

lyett a tagositás előtti birtoknak megfelelő uj 

birtok hasitandó ki. 

23. §. 

Tagositás utján kieserélés tárgyát nem ké- 

pezik : 
a) a község kerületében létéző belső tel- 

kek és azokkal egybelüggő bekeritett külbir- 
tokok; 

b) tanyával ellátott puszták ; 

c) szőlő, faültetvények, gyümölcsös és 
komlókertek ; 

d) fővén, kavics, agyag: és kőbányák; 
bányatelepok; ásványviz-források ; ipar- és gyár- 

telepek; malmok, rév és vám helyek, az ezek 

fentartására szükséges területekkel. 

Erdők rendszerint nem képezik tagositás 

utján kicserélésnek tárgyát, s azok az erdőbir- 
tokosok beleegyezésének hiányában, csak azon 

esetben vétethetnek kicserélés alá, ha csekély 

tagositást meghiusitaná. 

Ilyen esetben is az erdők rendszerint csak 
hasonló minőségü erdőtalajjal eserélhetők fel, a 

dését elhatározzák. Jóllehet a porta még nem ka- 
zös birtokból illetményének természetben elkülö- 

hatalmak figyelmét aira irányozni, hogy a 18. 

görögök és montenegróiak részéről várható fe- 

nával egyenlő elbánás alá esnek és azok he- 

értékü erdőknek érintetlen hagyása a czélszerü 

létező fa-állag érték-különbsége pedig, a felek 
más megállapodásának hiányában, becslés alap- 

ján készpénzzel kiegyenlitendő. 

24. §. : 
Az uj kiosztásnál mindenik tulajdonos já- 

randósága lehetöségig egy tagban, vagy a ha- 
tár fekvésének, a helyi viszonyoknak és a me- 
zőgazdaság érdekeinek megfelelő részletekben 

hasittassék ki. 
A kiosztett uj birtok a birtokos előbbi bir- 

tokával egyenértékü legyen; és ha valamely bir- 
tokos előbbi birtokán hasznos épületek és be- 

ruházások léteznének, czek valódi értéke annak 

megtéritendő, de csak annyiban, a mennyiben 
előbbi birtokát meg nem tarthatná, vagy az 

épületeket s egyéb Leruházásokat megtarthatná 
ugyan, de az uj birtok-elhelynzés folytán azok 

neki hasznot nem hajtanának. 

20. . 
Az arányositás tárgyát képező birtok, a 

mennyiben annak használata több község bir- 

tokosait illette, az egyes községek között min- 

den esetben ternészetben elkülönitendő. 
Ezenkivül az arányositás tárgyát képező kö- 

nitéset kivánhatja : 
1. Szántóföldek, rétek, kaszálók, nádasok- 

ban és a művelés alatti határban fekvő olyan 

legelőkből, melyek területének legalább fele ál- 

landó szántási művelésre alkalmas, minden 

részes fél, illetményének nagyságára való tekin- 

tet nélkül, feltétlenül. 
2. Erdők- és havasokból, valámint a kü- 

lönálló, vagy másnemüi művelésre haszoanal nem 

alkalmas legelőkből : ; 

a) a volt főldesurakat saját illetményeikre, 

valamint volt urbéreseik összilletményére nézve, 

illetményeik nagyságára való tekintet nélkül, fel- 

tétlenül ; 
b) mindazon többi részes felet saját egyéni 

illetményére nézve, kinek illetménye 100 katasz- 

teri holdat meghalad. 

A természetben elkülönitett egyéni birtok- 

részek szabad tulajdont képeznek. A közösen 

maradó területek használata a megállapitott arány 

szerint illeti az állandó közösségben maradó ré- 

szescket. 

A működő mérnök által elkészitett rende- 

zési vagy tagositási tervezet beérkezése után az 

eljáró biró annak tárgyalása végett a helysziné- 

re határnapot tűz ki, s ez alkalommal az egyez- 

séget ismét megkisérli, annak nem sikerülése 

esetében a feleknek egy-egy nyilatkozatát jegy- 

zőkönyvbe veszi, s ha szükségesnek tartja, 

vagy ha felek kérik, azonnal szakértői szemlét 

rendel. 

A szemléhez az uj eljárásban érdekelt köz- 

ségek vagy érdekesoportok a 1ő. §. értelmében 

egy-egy szakértőt választanak, az eljáró biró pe- 

dig a szakértői bizoitság elnökéül egy hitelesitő 

mérnököt, esetleg egy erdészeti szakismeretekkel 

biró szakértőt is meghiv. 

E szakértői bizottsággal az eljáró biró 

közli a szükséges adatokat, s a helyszinén tar- 

tott szemle után jegyzőkönyvbe veszi azok vé- 

leményét. 

A szemle bevégzése után a felek még egy- 

szer nyilatkozhatnak. 

A tárgyalás czéljának megjelölése mellett 

szabályszerüen megidézett felek kimaradása, a 

tárgyalás megtartását nem akadályozza. 

Az eljáró biró, ha az ügy felderitésére 

szükségesnek találja, a felek nyilatkozatainak 

jegyzőkönyvbe vétele s az esetleg irásban be- 

adott nyilatkozatoknak a jegyzőkényvhez csa- 

tolása után a felekhez kérdéseket intézhet, fe- 

leleteiket jegyzőkönyvbe veszi, s az ilyen mó- 

don befejezett tárgyalást a törvényszékhez be- 

terjeszti. 
27. §. 

A törvényszék, ha további nyomozások tel- 

jesitését, vagy más bizonyitékok beszerzését szük- 

ségesnek találja, a kiküldött birót ezek teljesité- 

sére utasitja. 
A törvényszék a tárgyalás alatt felmerült 

minden vitás kérdés fölött, lehetőleg egy itélet- 

ben határoz; azon pontokra nézve, melyekben a 

felek feltétlenül kiegyeztek, az egyezség szolgál 

zsinórmértékül. 

A törvényszék itélete ellen a felek az il- 

lető kir. táblához, és innen a magyar kir. Curiá- 

hoz, mint legfőbb itélőszékhez, birtokon beltl fel- 

lebbezhetnek. : 

VI. fejezet. 

A végrehajtás. 

28. §. 

A jogorejü itélet vagy egyezség végrehaj- 

tása végett, a királyi törvényszék egyik birói 

tagját küldi ki, s az a végrehajtás összes ügyei- 

ben hivatalból és önállóan jár el. 

E czélból az eljáró biró utasitja a mükö- 

dő mérnököt, hogy az itéletnek vagy egyezség- 

nek megfelelően, a rendezés vagy tagosiás uj 

térképét az uj birtokállomány földkönyvét és 

birtokiveit, valamint tagositásnál a régi és uj 

birtok összehasonlitási okiratát zárhatáridő alatt 

készitse el. 

Ezen munkálafok beérkezte után, az eljáró 

biró a kihasitás megkezdésére határnapot tűz ki. 

Ha e határnapon a felek a kiosztási mun- 
kálat ellen kifogásokat tesznek, s alapos aggály 
merül fel az iránt, hogy a munkálat az itélet- 

nek vagy egyezségnek nem felel meg, ez eset- 
ben az eljáró biró a hitelesitő mérnököt azon- 

nal meghivja, annak véleményét a felmerült kér- 

désre nézve meghallgatja és a kihasitás meg- 
kezdése vagy a munkálat kijavitása iránt intéz- 

kedik. 

A kihasitás bevégzése után az eljáró biró 
a feleket az uj birtokba biróilag bevezeti. Ez 

alkalommal a feleknek joguk van a végrehajtás 

elleni felszólalások megtételére. Az eljáró biró 

egy hitelesitő mérnök által a kiosztási munkálat 

műszaki helyességét, valamint a felszólalások 
tárgyait megvizsgáltatja, s ennek véleménye 

alapján, a munkálatokat hitelesiti vagy a szük- 

séges kiigazitások iránt intézkedik. 

A végrehajtás folyama alatt felmerülketett 
sérelmek orvoslása végett a 18. §-ban szabályo- 

zott előterjesztésnek van helye. A törvényszék- 

nek e foletti határozata az ilető királyi táblá- 
hoz és onnan a m. kir. Curiához, mint legfőbb 

itélőszékhez felebbezhető. 

VII. fejezet. 

A költségek. 

29.§. 

Mindenik fél a saját jogainak és érdekei- 
nek képviseletével járó költségeket maga viseli. 

Ha a tagositás iránti kérelemnek hely nem 

adatik, a meghiusult tárgyalásnak hivatalos költ- 

ségeit a kérvényező köteles elviselni. 
A tagosítást ismételten alaptalanul kérő fél, 

a többi birtokosoknak okozott költségek megté- 

ritésében is elmarasztalható. 

30. §. 

Az erdők, legelők és nádasok urbéri elkü- 

lönitésének folyama alatt a szükséges kézi, igás 

és fuvaros napszámot a volt urbéresek kötelesek 

szolgáltatni. 
A birtokrendezés egyéb költségeit kizáró- 

lag a volt földesur, illetőleg földesurak és pedig 

egymás között, a teloszlatás alkalmával nekik 

jutó birtokrész arányában viselik. 

Ha a költségek előlegezése iránt a volt 

földesurak egymás között ki nem egyeznek, az 

eljáró biró állapitja meg azon arányt, melyben 

azokat előlegezni kötelesek. 
Ugy az előlegek, valamint a birtokrende- 

zés befejezése után a törvényszék által megál- 

lapitandó kiegyenlitési összegek közigazgatási 
uton hajtatnak be. 

31. §. 
Arányositás esetében a rendezés kölisé- 

geit minden érdekelt fél a közösből neki ju- 

tott birtok vagy illetménk arányában készpénz 

Ezen költségek előleges fedezése végett 

azokról előirányzat készitendő s a szükséges 

összeget az arányositás által érdekelt község 

vagy községek összes állami földadója arányában 
felosztva, az 1876: XV. törvényczikkben meg 
jelölt közegek hajtják be. 

Az arányositás befejezése után aköltségek 
összegét és azok egyéni felosztását a törvény- 

szék állapitja meg, s az előlegesen beszedett 
összegek kiegyenlitése hasonlókép a pénzügyi 
közegek által foganatosittatik. 

(Vége köv.) 

A franczia köztársaság nemzeti ünne- 

pélye. 

A tegnapelőtti nemzeti ünnepély minden 

várakozáson felül sikerült. Egy millió zászló, l0 

bogó, három millió hivatalos gázlámpa, lampio 
és szines görögtüz, további pár millió minden 

féle világitó eszköz és lobogók magánosak ré 

széről, melyek utczákról-utczákra, boulevardok 

ról-boulevardokra vonulnak lobogva s világitva 

a légben; a husz kerület metsző pontjain nagy 

emelvények zenekarok számára, husz óriási tánczz
: 

csarnok a nep számára, tizezer vásár- és ivó 

helyiség, ez volt Páris képe tegnapelőtt. Egy 

óriási vásár, mely nagyobb terjedelmü a világ 

legnagyobb vásárainál, itt-ott egy-egy tombola, 

melyben befizetés nélkül lehet játszani, számos 

játékszer szegény gyermekek számára, egészen 

ingyen; kenyér, bor és hus szintén ingyen a 

szegények számára. Az omnibuszok fellobogóz 

va, a lovak kis zászlókkal földiszitve, a kocsi 

sok háromszinü sipkában. Ezer meg ezer ember: 
i 

hordott fején nemzeti szinü sipkákat vagy trans 

parenteket, a nők nemzeti szinü csokrokat, vég 

telen csoportok szines lampionokat. Minden nyik 

vános vagy állami épületen e két betü ragy0 

gott óriási méretekben: R. F. (Républidue fran- 

cais), a népállam monogrammja, mely a tegna- 

pi ünnepélylyel maga alá temette 
minden trónn 

követelő, minden monarchista-párt reményeit. 

Egyes helyeken óriási képek vanna 

állitva; itt például a belforti oroszlán, amott a 

köztársaság óriási szobra, távolabb a szabadság 

istennője jelképeivel, melyek a mun
kát, az ipatt, 

a müvészetet, a hajózást, a békét s a háborut 

ábrázolják. A transparentekben valóságos pazat
 

lást üztek; tüzijáték meg majd minden utcza 

szögleten volt. Egy ilyen tüzijáték a „Place des
 

Nations4-on a Bastille bevételét ábrázolta. It 
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mott olyan furcsa alaku léggömböket ereget- 
nek föl, a milyet a legélénkebb képzeletü lég- 

hajós sem álmodott. A nép sürü tömegekben 

állja körül a „Chateau d'eau" előtt elterülő, 

szobrokkal diszitett disztért, melyet tegnaptól 
kezdve a köztársaság terének neveznek. 

A levegőt minden lépten-nyomon a mar- 
seillaise hangjai reszkettetik meg; a nép hirte- 

len egy irány felé tolong: valami megkegyel- 

mezett communardot ismertek fel, a nép öröm- 

rivalgással fogadja s vállaira emeli. A tarka ké- 

pet különösen élénkké teszi az, hogy a párisi 
helyőrség minden katonája engedélyt kapott éj- 

félig kimaradni. 

Bolgár hadikészülödések. 

nmnie ülésszaka berekesztése előtt 50 czikkből álló 
honvédelmi törvényjavaslatot nyujtott be. 

javaslat egyes czikkelyei szerint: min- 
den ép testalkatu bolgár 55 éves koráig hadkö- 
teles ; a gyakorlati idő évenkint 50 napig tart; 
a honvédség feje a fejedelem; főparancsnoka a 

központi bizottságnak a fejedelem által kineve- 
zendő elnöke lesz; a hat tagból álló központi 

bizottságot a sobranié választja. 

E feltünő intézkedéseket tartalmazó tör- 

vény a conservativek heves ellenzésével találko- 
zik, s ezek minden erejükből azon müködnek, 

hogy a fejedelmet a többség által megszavazott 

törvény visszavetésére birják. De a javaslatot a 

fejedelem még a sobranie elé terjesztés előtt el- 

fogadta, s ezért Grekov és Nacsevics urak és 
társaik minden fáradozása sikertelen marad. 

Egy dologról azonban nincs a törvényben 

emlités arról, hogy a honvédség tisztikara legna- 

gyobb részben oroszokból fog állani. Már eddig 
220 altiszt és 34 tiszt lépett ki az orosz hadse- 
reg kötelékeiből s állott bolgár szolgalatba. Eze- 

ken kivül 1 tábornok, 8 ezredes, 14 alezredes, 

26 őrnagy, 44 százados, 78 főhadnagy és 112 
hadnagy fog átlépni az orosz hadseregből, kik 

egyidejüleg bolgár alattvalokká is válnak. 

A honvédség 120,000 főnyi lesz; felfegy- 

vereztetésük aligha ütközik különösebb nehézség- 

be. A kormány Tulában és Moszkvában 80,000 

fegyvert és 4 üteget rendelt meg, oly kikötés- 

sel, hogy 6 hónap alatt az egész megrendelés 

elkészüljön. A fizetés sem okoz gondokat; hir- 

lik különben, hogy egy jó hitelű s igen magas 

Trangu szláv barát az egész hitelmüvelet kivitelét 

magára vállalta. E ,„jó hitelü s magasrangu szláv 

barátt férfiuban sokan az orosz trónörököst vélik 

tölismerhetni. 
Hogy a fiatal fejedelemséget e feltünő ké- 

szülödésekre mi inditja, azt ma már nemcsak 

gyanitani lehet, hanem, ha a Zankov-Karavelov 

kabínet törekvéseit figyelembe vesszük, kétségen 

kivülinek kell tartanunk, hogy Kelet-Ruméliának 
bekeblezése van tervben. A török viszonyok bom- 

lotisága mindenesetre kellő csábitó erőt gyako- 
tol mindazokra, kik e vállalat előmozditői, más 

kérdés azonban, vajjon a nagyhbatalmak elérke- 

zzettnek látják-e már az időt a nagybolgár álmok 

megvalósulhatására. 

E mellett a porta is nagy figyelemmel ki- 

Méri a bolgár fészkelődéseket, s mint pár nap 

előtt hirlett, erősen késeülődik. Nem lehetetlen 

tehát, hogy a bolgár kormány egyelőre mást 

gondol, s az unio kivitelét jobb napokra ha- 
lasztja. 

IRODALOM ÉsS MŰVÉSZET. 

Nordau Miksa magyar születésüű német 

tó, ki jelenleg Budapesten lakik, Grósz Nándor 

A „Frankfurter Ztg.4 szerkesztőjével egyetemben, 

Az ujhirlapirók" czimmel négy felvo- 

násos vigjátékot irtak. 
- * - 

Bianchi kisasszony, bit a budapesti nem- 

zeti szinházban való rendes szerepléséről előnyö- 
Aen ismer a fővárosi közönség,szombaton Berlinben 

vendégszerepelt az „Alvajáró"-ban. Közönség 

es kritika egyaránt igen jól fogadta. 

Ameiningeniek jelenleg Düsseldorf- 

ban tartanak előadásokat, melyek nagy látoga- 

tottságnak örvendenek. 
* 

A londoni Her Majesty szinházban 
ebb Boito olasz szerzőtől egy „Mefis- közel 

élet czimű uj operát adták, mely szép to. 
sikert 

mzépségét a nagyhatásu deklamácziónak. A ki- 

tás nagyszerü volt. ; 
* 

»Az ezer-tó országa.* Ify czimü 
vet ír dr. Szinnyey József, ki néhány hét 

eérkezett haza Finnországból, hol tudvalevő- 

Orsz e egy évig tartózkodott. A könyv Finn- 
m et ársadalmi és politikai viszonyait fogja 
i ni, ama vonzó modorban, mely a fiatal 
özkneyelybívár eddig megjelent finnországi 

len me nyeit jellemzi. A müűvet, mely őszkor je- 
§, számos illusztráczió is fogja disziteni 

Amczia kiadása is lesz. 

köny 

aratott. Szerző nem áldozza föl a melódia 

A „KELET" magántáviratai. 

Feldatott Budapesten, 1880. jul. 16-án d. u. 1. o. 30 p. 

Éaezett Kolozsvárra 1880. jul. 16-án d. u. 2. ó. 30. p. 

Csengeryt tegnap délután temették 

el a magyar tud. akadémia palotájából. 
óriási közönség közt Arany János is je- 
len volt. Papp Károly lelkész imát, Szász 
Károly beszédet mondott. Koszorukat kü- 
lön diszkocsi vitte. A miniszterek csak- 
nem mind jelen voltak. A temetés este 

ért véget. 
A Seemann-párbajok valószinüleg el- 

maradnak, mert becsületbiróság elé vite- 

tik az ügy. 

Erenroth bolgár hadügyminiszter a sobra- 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. jul. 16. 

Helyi hirek. 

- Alólirt kamara közhirré teszi, hogy a 
kassai kereskedelmi és iparkamara által József 
főherczeg ő Fensége magas védnöksége alatt 

1880 september hó 16-án s következő napjain 
bor., szőlő- ésborászati s szőlésze- 
tieszköz- kiállitást és borvásárt 
fog rendezni, mely öt csoportból álland u. m. 

1., kiállitása; 2., csemegeszőlők kiállitása; 3., 

a bor mellékterményeinek (cognac, törköly pá- 

tipka, boreczet, korkő, borolaj stb) kiállitása ; 4., 

szőlőművelési eszközök klállítása; 5., pinczé- 

szeti eszközök kiállitása. A részletes programm 

a kamara irodájában megtekinthető. Kolozsvárt, 

1880, julius 14. A kereskedelmi és íparka- 
mara. 

- Kriza ,Vadrózsák" czimü népköltészeti 
gyüjteménye, e nagybecsü és tudományos hatá- 

sában csaknem páratlanul álló mű, még csak 

nehány példányban létezik az örökösök birtoká- 

ban. A kik a nyelvromlás mai korszakában a 

hamisitatlan népszellem ez üde forrásaiból ki- 

vánnának tápot meriteni, a munka megszerzését 

Stein János könyvárus utján eszközölhetik. Meg- 

emlitjük itt még, hogy az akademia mielőbb ké- 

szen lesz e nevezetes gyüjtemény, kéziratban 
hátramaradott második részének rendezésével is, 

mely a becses uj adatok egész kincses tárházát 

fogja tartalmazni. 

- A phylloxera-enguete tagjai hét- 

főn fognak Peérbe tudományos kutatás czéljából 
kirándulni, dr. Szaniszló Albert kolozs-monosto- 
ri gazd. intézeti tanár vezetése alatt, hol a 

phyiloxerától felettébb sujtott vidék bő alkalmat 

fog nyujtani a tanulmányozásra. Innen négy 

nap mulva tovább mennek s külön csoportokra 

oszolva, territoriumonként fogják kutatásaikat 
folytatni. A buvárlati körut egész augusztus ha- 
vát igénybe fogja venni. 

- A csoda rabbi. Hillel Reb Gácsor- 
szágból Kolomeából városunkba érkezett. Nagy 

az öröm Israelben, de különösen Israel azon ré- 

szében, mely benne megmentőjét nézi. Ez év 

elejéig ugyanis több kolozsvári izraalita spiritus- 
csempészettel foglalkozott, ez évben azonban na- 

gyon szigoruan vették a regale dolgát, s na- 

gyobb mennyiségü italt confiscáltak is. - A 

csempészők saját kebelükből egy követet 
küldtek az ottani csoda-rabbihoz, hogy az se- 

segitsen valamit tarthatatlan állapotokon. - 

Mind hiába, a rabbi nem tudott elég jó tanácso- 

kat adni, elment tehát innen az illető követ M.- 
Szigetre, hol szintén ily jó hirben álló rabbi la- 

kozik, de ennél sem boldogult, a legvégsőhöz 

folyamodott tehat és behivták és elhitták Hillelt, 
hogy a helyszinén valamely orvosságát találja ki 

a nyomoruságnak. Igy adjalegalább ezt elő egy 

hozzánk beküldött izraelita kézből származó közle- 

mény. Valódiságáért a beküldőre háritjuk a fele- 

lősséget. 
- A kolozsvári „Hillaria" dalegy- 

let, f. évi julius 6-án tartott választmányi ülé- 
sének határozata értelmében, f. é. aug. hó 1-én 

rendkivüli dal- és zeneestélyt rendez, az Ujvilág 

cezimű mulató helyiségben. Váradi Albert, id. 
titkár. 

- Sidoli társulata, e hó végén lejár- 
ván előadási engedélye, Aradra fog utazni, hogy 

ott gyönyörködtesse a közönséget hajmeresztő 

mutatványaival. Érdekes tudni, hogy csak az 
átszállitás 1300-1500 frtjába kerül. 

- Egy a kolozsvári fiatalságból ösz- 

szeállott társaság vasárnap jul. 18-án a „Mária 
Valeriat árvaház számára a „Falú rossza" czi- 

mű népszinművet elé adja a nyári szinházban. 
Az árvaház választmánya a közönség szives 
pártfogását felkéri az árvaház érdekében. A 
kolozsvári „Maria Valeria" árvaház választmánya 
nevében : Bán Istvánné aleln. Kócsi Károlyné titk. 

Hazai hirek. 

- Aldunai szabadfürdő (ingyenes 
uszoda) uszómestere a napokban, hogy köznyel- 
ven szóljunk, halottat támosztott fel. Egy fürdő 
gyermek ugyanis az uszodában észrevette, hogy 
valami test van a lábai alatt. Csáklyával kihuz- 
ták, s látták, hogy az egy 14-15 éves fiu hul- 

lája. Semmi életjelt nem mutatott. AZz uszómes- 
ter - Csengery-Háczky László - kiteritette a 
hullát, s orvosért küldött s addig is megtette a 

postamester s neje le is lette a vizsgát. Az elő- 

nában nem találtak a hárem számára alkalmas 

gyen is a hárem. Most tehát azt gondolják Kon- 

rüen az volt a szándéka, hogy- nejeit Konstan- 

dig a szultánnak elszökött rabnőjét illeti, ez még 
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kisérletet, hogy életre ébressze. A fiu gyomrá- 
ban semmi viz nem volt. Többek segitségével 

erősen dörzsölte Háczky a fiu talpát, szive tá- 
ját s egyéb részeit eczettel stb. Másfélórai mun- 

ka után a gyermek már életre jött s megmond- 

ta nevét, Gerőcsnek hitták, egy ferenczvárosi 

asztalos fia volt, s Csók csillagutezai füszerke- 
reskedésében volt alkalmazva. Midőn haza vit- 
ték, meg kellett kötözni, a görcs rángatta. A 

fiut fürdés közben érte utól a görcs, s az te- 

mette egy jajszó nélkül viz alá. A gyermek ott- 

hon még két óra hosszáig élt, azután meghalt. 

Az uszómestert az apa jutalommal kinálta meg, 
de az nem fogadta el. . 

- Elökelő postamester. Temesmegye 
Fön községében Mocsonyi János postahivatalt 
akart fölállitani s mivel a kincstár a csekély né- 
pesség miatt nem vállalkozott reá, maga lett 

kelő nő ezüst s mahagoni butorokkal ellátott 

szobájában egész szenvedélyiyel látott a mun- 
kához s most, midőn férje: elhunyt, maga lett 
postamester s udvariasabbi is, mint más posta- 
mesterek. doin t ; 

Vegyes hirek. 
-Az éj királynője. A napokban egyik 

este nagy néptömeg özönlött a hécsi füvészkert 
felé. Kocsin, gyalog csak ugy tolongottak az 
emberek, hogy megláthassák azt a csodát, mely 

száz esztendő alatt csak egyszer esik meg. Ez 

a csoda egy cactus-féle virág, melyet „éj ki- 

rálynője" büszke névvel neveztek el. Ez a vi- 

rág tüskés, alaktalan törzsökén, a benne rejlő, 

egy század alatt csak egyszer látható szépségét 
egyedül éjjel fejti ki. Virágzása idején az esti 

szürkület beáltával bimbai felfakadnak s virágai 
annál jobban kinyilnak, mennél jobban közele- 
dik az éjfél. S mennél jobban közeledik a reg- 
gel, a gyönyörü virágok annál jobban bezáród- 

nak. Számosan nézték a fehér kelyhü, sárga 

belsejü, napsugarak alakjában lefelé függő szé- 
lü virágot. 

- Két háremből. Konstantinápolyban 
mindenkit meglepett, hogy az ex khedive háre- 

me, melyet eleinte Szmyrnába akartak küldeni, 

ismét visszatért Nápolyba. E hirtelen változást 

hivatalos helyről azzal indokolják, hogy Szmyr- 

helyiséget. Szmyrna olyan város, hol nagyon tá. 
gas házakra akadni, s azért nagyon feltünt, 

hogy az ex-khedive háremére nem tudnak ott 
elég tágas helyiséget találni, bármilyen nagy le- 

stantinápolyban, lhogy az ex.khedivének egysze- 

tinápolyba küldi, de ha ott nem türik meg őket, 
egy török városra sem reflectál többé. A mi pe- 

mindig Goschenné oltalma alatt áll attól, hogy a 
jelenleg már angol uralom álatt álló Cyprusba 
küldjék, elállottak. Most azon gondolkoznak, ne 

burgonya-félékből viszont jelentékeny mennyisé- 

küldjék-e Egyptomba, hol mégis hitsorsosai kö- 
zött lenne, s kellemesebben étezné magát. 

- Hirlapirók becsülete. A svód ki- 
rály egy vasut megnyitása alkalmából utazást 
tévén, az indóházban hirlapirók is jelentek meg, 
kik hátra vonultak. A király megkérdezé az ál- 
lomásfőnöktől, hogy a hirlapirók, hol utaznak. 
- ,Egy első osztályu szalonkocsiban, fölség. 
- „UÚgy is kellt szólt a király, „mert ők kép. 
viselik az állam harmadik hatalmát." 

- Stephánia herczegnő menyasszo- 
nyi fátyolának elkészitésével - mint Brüsselből 

irják - mintegy 300 asszony van elfoglalva. 

Azt mondják, hogy e fályol a legszebbek s drá- 

gábbak közé tartozik, mit e téren ujabb időben 
készitettek. 

CSARNOK. 

Apróságok. 

A kiéhezett imádó. 

Fontenelle „szerelmi kalandokról irt leve- 
leit-ben (3-ik levély) bizonyos La, L... urról 
tesz emlitést, ki két éven át hasztalan sohajtoz- 
ván egy szép nő kegyeiért, egy szép napon be- 

lopódzkodott imáddottja szobájába, s kijelentette 

neki, hogy miután semmi sem képes szivét irá- 
nyában meglágyitani, elhatározta, hogy meghal, 

minek végrehajtását azonnal meg is kezdi itt; 
s csakugyan egész hosszában le is fekszik a 
padlóra. . 

A nő kivezeti őt, s ott hagyja. 
Az éj leszállt; kérdik tőle, ha megőrült-e; 

semmi felelet. Az éj eltelik, reggel lesz. Korán 
bemegy hozzá imádottja, s ujból könyörög neki, 
hogy távozzék... 

- Asszonyom, már megmondtam kegyed. 
nek végszavaimat, s a kétségbeesett ember há- 
tat fordit neki 

A harmadik napon a szép asszony még 
inkább kétségbeesve, titokban egy kis hűüslevest 

visz be a kiéhezett haldoklónak, mit ez megve- 

téssel, s csaknem végkép elalélt, tévedező tekin- 
te-tel utasit vissza. 

A negyedik nap a hölgy mély elmélkedés- 
nek adja át magát, a nagy botrányra gondolva, 

mi a doldgból származhatik : „Egy férfi meghal- 
va itt nálam, öltöző szobámban, meghalva éhen!! 
El vagyok veszve. Borzasztó zaj kerekedik be- 
lőle, senki sem fogja elhinni a valót. 

Ezer gúnynak, mendemondának teszi ki ma- 

gát. Végre ujabb eltávolitási kisérlet után, me- 
lyet a szerencsétlen imádó nem is hall már, mert 
végvonaglásokban haldoklik, kijelentik neki, hogy 
miután helyes okok által nem lehet őt elhatáro- 
zásra birni, tehát oly árt szabhat elmenetelének, 
a minőt akar.... - „Nagy ég! jól hallottam- 
e?...* Ismétlik, hogy igen is jól. A haldokló 
azon perczben vissza látszék nyerni erejét, me- 
lyet hogy egészen el ne veszitsen, gondja volt 

reá, egy magával hozott jó nagy kenyér s pár 
finom palaczk bor segélyével. 

„E hadi-csel nem-é a legügyesebben volt 
kigondolva, e világon? teszi hozzá Fontenelle. 
Ezelőtt az ostromlott helyeket kiéheztetés által 

vették be. La L.... ur a kivánt engedményt 
az által érte el s lett győztessé, hogy saját ma- 
gát éheztette ki. ; 

Bölcs mondás. 

Fréron azt szokta mondani; Arra, hogy 

az emberekkel békében éljünk, nem elég az, 
hogy ne elegyedjünk az ők ügyeikbe, hanem azt 
is békén kell türnünk, hogy ők beleelegyedje- 

nek a miéinkbe. 

KÖZGAZDASÁG. 

Az iparos gazda. 
(Folytatás.) 

A gumós növények. 
(Burgonya-keményitő és szőlőczukor.) 
A gumós növényeknek több, mint fele su- 

lya (66 s több százaléka) viz, s csak 24-25 

százaléka élelmezési czélokra használható anyag. 

A burgonyában suly, terjedelem és érték szerint 

legjelentékenyebb a keményitő vagy kemnye, 
mely a különféle fajok, s a talaj és égaly kü- 

lönbözősége szerint : 15-20-830 százaléknyi 

sulyrészig jön elő, s mint emlitök, a gabona- 

kemnyétől különbözik. A burgonya-félék mellett 
legnagyobb jelentőséggel birnak a répa-félék, 

amazok főkép népélelmezés, emezek főkép ta- 
karmányozás és czukorfőzés Iszempontjából. A 

gü szesz és liszt is termelhető. Átalában, a gu- 

mós növények felhasználása s feldolgozása ná- 

lunk Magyaroszágon közel sem érte el azon 
mérvet és jelentőséget, mint Nyugot-Európában. 
Ott ugyanis sokkal több gumós növényeket ter- 
melnek, azokat fogyasztás végett sokkal oksze- 
rűübben, gépek segélyével aprózva, gőzzel fü- 
lesztve s gabonadaárával vagy len- s olajpogácsá: 
val (az olajütés mellék terményével) vegyitve, 
basználják fel, s házi ipar és gyáripar utján is 
sokkal nagyobb mérvben értékesitik szeszszé, 
ezukorrá és keményitő lisztté, melyet egyrészt 

iparos, másrészt élelmi czélokra (lisztpótléknak, 
süteményeknek stb.) dolgoznak fel. Nyugot-Euró- 
pa iparos népeitől tehát sokrészben okulhatunk 
első rendben a takarmányozás és élelmezés kö- 
rül szokásos eljárások iránt. Ezek bővebb tanul- 
mányozása azanban a mezei gazdaság, illetőleg: 
állattartás köréhez tartozik. Okulhatunk továbbá 

a szesz-készités és czukor-gyártás feltételeire 

kellékeire nézve is. A szesz- és czukorgyártás 

azonban szintén tulhaladja a házi ipar körét, A 
szesz- és czukorgyárak még inkább monopoli- 

zálják (a gazdasági kis főzdék megszünte tóta) 
ezen két nagy jelentőségü ertékesitési foglalko- 

zást, mint a műmalmok a kereskedelmi czélok- 

ra szolgáló lisztnemüek termelését. Jelen viszo- 

nyainak közt tehát elég, ha gazdáinkat ezen 

növények első rendbeli értékesitésének, az ap- 

rózás, fülesztés, vegyités jelentőségének fontos 
voltára figyelmeztetve, csupán a burgonya-félék 

másod rendbeli, t. i. iparszerü feldolgozására, s 

illetőleg csakis a keményitőliszt, s az ebből 

nyerhető szőlőezukor készitésére szoritkozunk, 

mely munkát házi iparszerüleg előnyösen lehet 

üznünk. 

Burgonya-keményitő géppel, mely két ló- 
erővel 10 óra alatt, 10.000 kilogr. burgonyát 
dolgozhat fel, napanta 1600-1700 kilogramm- 

nyit készithetünk. 
A burgonya-reszelést, illetőleg aprózást ki- 

csinyben előnyösen végezhetjük a Bental-féle 
répavágó géppel. A tartalékos gazdák ezen gép- 
pel aprózzák házi állataik számára a burgonyát, 
répát, csiesókát stb. s 300 font gumós növény. 
ből annyi takarmányt szolgáltatnak, mennyi 500 
fontnyi vágatlan takarmánynyal egyenértékü, ki- 
vált ha hozzá egy kis korpát is adnak. (A gép 
ára Vidacs gépárában 75, 85, 100 frt, szulya 
290, 310, 385 font.) Az ily módon reszelt bur- 

gonyát azonban többször fel kell öntenünk, s 

héjjától a viz segélyével, gyakori öblögetés utján 

kell megtisztitanuank, hogy a kemnye-részeket 
tisztán kiválaszthassuk. 

Szükséges pedig a burgonya-félék ilynemü 
feldolgozása, mert a burgonya-kemnyét iparos és 

élelmi czélokra akkor is értékesithetjük, mikor a 

feldolgozatlan burgonyának ára nincs. Sőt eme 

keményitőből könnyen készithetnünk olcsó szőlő- 

javitásához szükséges, mert egy font czukorból 
egy font szeszt nyerünk. És pedig a jó kemé- 
nyitőt szintén minden anyagveszteség nélkül áta- 
lakithatjuk szőlőczukorrá. 

Az eljárás következő : 100 liter vizet for- 
rásig hevitünk ; beleteszünk 10 kilogr. concent- 
rált kénsavat (acidum sulphuricum); ekkor ap- 
ránkint beleeresztünk 50 kilogr. burgonya-kem- 

nyét, betakarjuk, s két óra mulva, midőn az át- 
változás már megtörtént, a savanyt a neki meg- 
felelő (10 kilogr.) krétával semlegesitjük (neut- 
ralizáliuk), s az ebből képződő üledéket, leszű- 
rés utján a folyadéktól elvesszük. A többi eljá. 
rás, u. m. a folyadéknak tojásfehérrel átlátszó- 
vá tétele, s szinének csontszén által elvétele, 
nem lényeges, de kereskedelmi czéloknál szük- 
séges dolog, mert ha ez megtörtént, a szörp-fé- 

le (gyrop) test szép jegeczekben ülepedik össze, 
s becses kereskedelmi czikk oly bortermö vidé- 
keken, hol a bor vegytani hiányait vegyszerek- 
kel pótolják ki. Bourgogne vidékén p. o. már 
pár évtized előtt 56-9 millió kilogr. keményitőt 
s most legalább kétennyi „szőlőczukrot" hasz- 
nálnak fel a bortermelő gazdák, boraik szesz- 
tartalmának s igy értékének gyarapitására. 

A szép nagyszemcséjü burgonyakeményitő 
végre legalkalmasabb anyag azon könnyen 
emészthető keményitő-félék helyettesitésére, me- 
lyek a kereskdelemben mint „Tapióka, Sagó, 
Arowroot* jönnek elő, s vizzel vagy tejjel fele- 
resztve, a gyermekek és betegek egyik legked- 
vesebb és egészségesebb tápláléka. Anglia- s 
Francziaroszág ezen keményitő-féléket az Anti- 
lákról, India szigeteiről, Guianából stb. a pálma- 
fák (sagus rumphii, moussache, janiphamanihot 
stb.) belrészeiből s gyökereiből nyeri, s kivált 
Anglia népei nagyban fogyasztják a sago és 

tapioca-puddingot, sago-tejet, tepioca-pépet, ko- 

csonyát stb. Európa többi népei azonban főkép 
burgonya-keményitőből készitik, mely csak annyi- 
ban kevesebb értékü, mert hamar megsavanyo- 
dik. Nyugot-Európában tehát nagy mérvet öltött 
a burgonya-keményitő-gyártás eme czélokra is, 
s a bécsi világtárlaton több czég által volt kép- 
viselve, Magyarország és Ausztria részéről azon- 
ban nem, mi odamutat, hogy a keményitő-ké- 

szités nálunk ez ideig csak iparos czélokra szo- 

ritkozott. 
(Folyt. köv.) 
---- 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 

- jul. 14. - 

Hungária szálloda. 

Behren Jözset és neje Bécsből, Stein- 
sehnerder Károly kereskedő Drezdából, Brust 
kereskedő B.-Pestről, Ferdinánd Franz kereskedő 
Bécsből, Felgenhauser József Bécsből, Vorna ki- 
sasszony Turból. 

- jul. 16. - 

Pannonia szálloda. 
Kethely birtokos, Vármezőről. Grosz Mi 

hály N.-Károlyról. Feldmann Halz Sándor Tor- 
dáról. Regenbogen kereskedő, M.-Vásárhelyről. 
Steiner utazó, Bécsből. Straub J. utazó, Bécsből, 
Reiner utazó, Bécsből. Sprger B.-Hunyadról. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év julius hó 15. 
Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 

Búza: kigr. frt. kr. frt. kr. 

Bánsági 72.8-746 
" .764-783 11 15.-11 45. 

Tiszavidéki .. 728-746 

" .. . 764-783 11 25.-11 55. 

Pestvidéki .728-746 

. .764-783 11 05.-11 35. 

Fehérmegyei . . 72.8-746 

, 764-783 11 20. 11 50. 
Bácskai .. 728-746 

, .. 764-788 --. 
Rozs: 

Magyat.... . 70 -72 9 80. 10. 00. 
Arpa: 

Takarmány .. 60 -62 - - - 

Maláta . 62 -687 -. - - 

Zab: : 

Magyar . 364-401 7 30.- 7 60. 
Tengeri: 

Bánsági - 700. 7 10. 
Másnemű - - 6 90.- 6 95 

Repcze: 

Káposzta - - 13 - 13. - 

Bánsági - - 12 -. 12-- 

Köles: 

Magyar ......- - 7 75.- 8 06. 

Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó . 747--- - - - - 

Buza Szempt.-Ok- -.. 

tób. szállitandó - - 10 07. 10 12. 
Rozs tavaszra szállit. 692----- -- 
Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó - - 5.60. 5.75. 

Repcze káposzta 

Aug.--Szept. : 

szállitandó.. - - 18 - 18 - 
Repcze bánsági 

Jul.--Aug. szál- 

litandó -- -- 

Szesz (nyers) 100 

liter százalékként - - 83.-.-34 - 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. czukrot, mely a csekély szesztartalmu borok meg- 
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a,elet" nyomdájának 
EGY NAGYOBB SZÁLLITMÁN

YA, 

rendkivüli olcsó árban képes kiállitani a következő nyomtatványokat: 

1. Legujabb divatu egész kicsiny 9. Ugyanez nagy nyolczadrét ve- 

"modestie"jszerénység -névjegy száz drb. 40 Kr. lin papiron ; ! ezer daárab 6 frt. 

2. Ugyanez fautánzatu ígen szép 
a . ezad lefi- 

naok lautana 8en 0 szaz árb 70 ki jogtssatoz kis nyolszad lefblo 
3. Nagyobb névjegyfehér papiron száz drb. 50 kr. nomabb „slazec papiron . ezer dara t. 

4. Ugyanez háromszoros ke- Ugyanez nagy nyolcad igen 
mény karton papiron. . . . száz drb. 60 kr finom velin papiron , .ezer db7 frt 650 kr. 
Legnagyobb névjegy három- ; s 2 GSzines beléptienv ötszáz db 2 írt 

záz drb 70kr. 12. Szines beléptijegy. , üötszáz db 2 írt 50 kr. 
szoros kemény karton papiron s " A 

Legnagyobb névjegy faután- 18. Ugyanez 1gen finom vastag 

zatu velin papiron.. . száz drb 1 fr20 kr. szines papiron.. . ötszáz db 3 írt 60 kr. 

Nagy névjegy igen szép car- 14. Gyászjelentés vékonyabb velin 

rarai márvány utánzatu pa- papiron ...ötszáz db 4 frt 650 kr. 

s inon nájátiai, eljegyzési, mea drblf 15. Kereskedelmi számla velin pa- 
nvegzól meg lezki piron ezer dbő frt. 

-
 

nyegzői meghivó legkisebb 
nyolczadrész velin papiron . ezer darab ő frt. 

Vidéki megrendelések hat óra alatt teljesittetnek. 

Csomagolás és szállitó Jevél 20 kr. 

Semmi szédelgés! 

8 e A cs. k. zálogházból Bécsben kiváltott 

. z a zsebórák 
' 

100 kilo hyar vizhatlan mesz 3 frt 75. 
még eddig nem képzelt kivételes árakon 

y a i 

70 százalekkal alaább 
a megszerzési értéken. 

Különböző órabizományos raktárak, a melyek Sveiz legjelentékenyebb gyáraival állottak ösz- 
zeköttetésben a cs. k. zálogházba kerültek s nem váltattak Ki, ennek folytán az árverezés alkalmá- 
val nevetséges hihetetlenül olcsó árakban a mi kezeinkbe kerültek. 1 

Azon helyzetben vagyunk tehát, hogy valódi arany, ezüst és nickel órákat mind kitünő 

ehveizi gyártmány, öt évi jótállás mellett csak azert, hogy pénzünket visszakapjuk a 

gyári árnál 70 százalóékkal olcsóbban árusitunk el. Az órák tehát csaknem IN- 
GYENBE jönnek. 

Minden embernek, legyen szegény vagy gazdag, csak szüksége van egy órára, mely 

gyakran leghűségesebb barátja és kisérője az egész életen át, most egy annyira kellemes és soha viszt 

3zZa nem térő alkalom kinálkozik mindenkinek, hogy csaknem semmiért egy solid finom biztosítot- 

, 1 és perczekre kipróbált órát szerezzen, mivel az órák gyári személyzetünk által ujra sza 

(258) ! 3- pályoztatnak. Minden óra a schveizi gyári jegygyel van ellátva. 

A kezesség annyira biztos, hogy ezennel magunkat nyilvánosan köte 
lezzük minden akadály nélkül visszaadni a pénzét. 

A ki tehát egy kitünő hihetetlenül olcsó öt évre biztositott kitünően járó zsebbeli órát 
csaknem ingyen akar birni rögtön küldje be megrendelését, mert azt mindenki a maga részéről i5 

; . . 3 2 megfoghatónak fogja találni, hogy az órák mindenfelé nagy gyorsasággal elkelnek. 

Kimutatása a zsebbeli óráknak: 
Egy zsebbeli cylinder óra nehéz ezüst niekelből perczekre szabályozva, metszve auil 

oschirozva nyolcz rubinon járva, lapos üveggel email czimlappal, extra porvédővel, a legfinomab 
acon óralánczezal együtt előbbi ára 12 frt, most csak 5 frt 50 kr. Ugyanez finomul aranyoz 
va igen pompás, helyettesit bármiféle aranyórát, csak 6 frt 50 kr. 

Egy anker zsebbeli óra nehéz ezüst nickelből, igen finoman perczekre szabályozva, metszve. 
auilloschirozva, 15 rnbinon járva, lapos üveggel, email czimlappal, másodperczmutatóval, igen f

inom 

1000 forint talmiarany fagon lánczezal, előbb 7 frt, most csak 20 frt. Egyike a
 legjobb és legkitünőbb óráknak. 

azon nőnek, a ki az én x Vgyanez nehéz aranyozással a legpompásabb kivitelü,
 a legteljesebb he 

, a ki 

CSÉPLŐ-GÉPEK 

i 
i 

á 

: 

; 

: 
Található készpénz fizetés mellett Kolozsvártt 

a legujabb tapasztalatok után szerkesztve 

kézi- és járgányhajtásra, tisztitő készülékkel vagy a 

i 100 ,,valódi portlandi cement 6írt 60. 
i 

BOKROS ÁDÁM 
nélkül, különböző nagyságban és rendszerben, vas és füszerkereskedésében. 

Poylva- és osztályozó-rosták 
8-féle nagyságban, több kiállitáson első dijjal jutalmazva. 

Gabna-kaszálók. 
Kaszák gereblyével a gabnakaszáláshoz, valamint mindenféle 

mezőgazdasági eszköz és gép a legolcsóbb árakon 
készletben van 

Rieger András 
mezőgazdasági gép- és eszközgyáraában és raktárában , .. .. lyettesitője bármely arany órának, csak 8 frt.S0kr. 

szeplőkenöcsöm Egy remontoir óra a legfinomabb double aranyból, fogantyuján kulcs nélkül felhuzható 

N SZEBENBEN 
; , ; k: apósetést és biztositás mellett, örök időre megtartja arany szinét kitünően perczekre szabály

ozva, kettős fedélle 

" 
használata után a máj és terhességt toltokat, napie nem diszes email czimlappal, szabadalmazott gépezettel, dijkoszoruzott vagyo

n óra talmi arany lánczeza 

ivá 
általában minden alkalmatlan foltjai az arez együtt, korábban 24 frt, most csak 8 frt 50 kr. 

A kivánalomnak meg nem felelő tárgyak kicseréltetnek. veszti. (201) ii-12 
Küldök postai utánvétre egy tégelyt 2 ftz0 kié

rt........ 

? Locomobilok, gőzmalmok, ecséplőgépek ' Fsnn ósnar, u Ezen órák száma csekély. 

iá 
. vegytan doctora. Bécs, I. Johannesgasse Nr. . .. .n ... . ... pró- 

Kllga zita a legoevorsabban és leg óbban eszközöltetik vegy ' Egy ezüst remontoir óra valódi 13 próbás ezüstből, a cs. k. bélyegző hivatal által kip 

7 tása eggy0 sábban és leg olcsóbban eszközöltetik. .. e bálva, fogantyuján kules nélkül a felhuzása, ellenzárral, mutató igazitóval a legfinomabb kiváltság 

gal, a leggondosabban szabályozva, lapos üveggel, email czimlappal, másodperezmutatóval, eze (230 8 (258) 3-6 ; 
' kivül belül kristály-boritékkal és nickel művel, mindenki által átlátható, hogy a legjobb legolcsób 

A aZAz Y vo vv legelegánsabb óra a világon, előbbi ára 30 fit, most csak 14 frt. : 

Oo ökösse
e Egy ezüst anker óra valódi, a cs. k. bélyegző hivatal által próbázott nehéz 13 próbás ezüstből 

15 rubinon járva, a legfinomabban másodperczekre szabályozva, lapos üveggel, email ezimlappal, ma 

sodperczmutatóval, azon kivül uj electrogalván uton aranyozva ugy, hogy a világ minden aranyz 
vese sem képes megkülönböztetni a valódi, gyakran oly drága tőkén megszersett arany órától. Elő 
ára aranyozás nélkül 24 frt, most aranyozással együtt csak 12 frt 50 kr. A 

Egy ezűst cylinder óra valódi 13 próbás ezüstből, a cs. k. bélyegző hivatal által próbáz 

8 rubinon járva, perczekre finomul szabályozva, azon kivül az uj electrogalvan uton aranyozva, 4
8) 

e hogy az igazi arany órától nem különböztethető meg előbb 15 frt, most csak 6 ífrt 50 kr. 

Első erdélyi Gazdasági-Gépgyár vas- és érczöntőde. 

DIETRICH SÁMUEL ; 
KKolozsvártt. 
CCrőtér Báró Bánffy Albert háznál,),), 8 

Ajánl: Olajkencébe tört és száraz festékek 8 

Perlmoosi Portland-Cement, 8 

e 
e 

e 
0 
e 
e 
e 

e 

Egy női óra valódi 14 karatos aranyból a cs. kir. bélyegző hivatal által próbázva, igen finol 
elegáns óra a legfinomabb arany facon nyaklánczczal és legfinomabb bársony etuitvel, előbb 
most csak 19 frt 50 kr. Ilyen még sohase létezett. c- 

Egy 14 karatos arany remontoir ára 40-50 frt, mind a legfinomabb, savonette órák m 

lyeknek azelőtt 100 frt volt az ára. 
(195) Czim : 8-12 

Uhren Ausverkauf von A. Fraiss, 
Rotherthurmstrasse 9, Parterre, gegenüber dem erzbischöfi. Palais, 
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ké
z 

t " ! 

Kufsteini (hydraul) vizhatlan meszet 

gyári árakon; továbbá dusan berendezett raktárt tart: minden a füszer, gyógyanyag- és vas szakmába vágó czik- 

kekből, a legjobb minőségben mérsékelt olcsó árak mellett s vidéki megrendeléseket is pontosan eszközöl. k
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A magyar államvasútak (keleti vonal) szállitási irodája. 
(255) -12 
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Nyomatott a KELET" nyomdájaban Rolozsvari. 


